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ABBOZZ ta ' LiSi mressaq mill-Ooorcvoli 
Ninu Zammit, M .P., Minisuu gball­
Agrikoltun u Sajd. u moqri ghall-Ewwel 
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ATT bin: ma jithalltwx Jldhlu f'Malta 
organltml \I Jaghmlu I_h~ UIl-pJanli, 
bin: dawnJigu kkontrollaU u mrat:inln 
il_fiua taghhom u bitx tipprovdi glial 
maltrJi otln Ii jkunu in t ldenlali u 
antlllari ghal iha. 

RiCHARD J. C.WCHI 

HOUSE OF REPAESENTATNES 

A BILL introduced by the Honounble 
Ninu Zammil, M.P., MiniMer for Agriculture 
and FISheries. and read the Firsl time al the 
Silting of the 20th July. 1999. 

AN ACT 10 prevent the Introduction into 
Malta of plant pestll and diseases, to 
control and check the spread thereof 
and 10 provid e for o th er mallers 
Incidental and anci llary thereto. 

R ICHARD 1. C"UCIlI 



ABBOZZ TA' L1GI 
msejjab 

ATT bie:c mQ jit/wl/ewx j idlllu f'MailQ organiZmi Ii jaglimlu /­
IIsara liII-pjanti. biex dawn jigu klwntroflati u mraZZnin il-fir:ca 
/agllnonr u biex tipprol'di glial ma/er}i Qliro li jkunu incidenlali u 
anciflar i gllaliha. 

IL-PRESIDENT bit-panr u l-kunsens lal·Kamra tad-Dcputati , 
imiaqqgba fdan il-Parlamcnt. u bl-awtorili ta' l- istess, hareg b' ligi 
dan li ie;:-

Tlqslml T 

Prcliminari 

t. (I ) 1t-liIO]u fil -qosor ta ' dan I-An hu l-Att la' 1-2001 
dwar i1-K waranlina tal-Pjanti. 

(2) Oan [·An gbandu jibda' jschh r'dik id·data li I-Ministru 
rcsponsabbli ghall-Agrikohura j ista ' b'avvit fil-Gazzetta 
jislabbilixxi, u dali differenti jislghu jigu hckk stabbiliti ghal 
disposizzjonij iet differenti u ghat ghanijicl differenti ta' dan I-At!. 
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Tnolu rol __ 
.. bidu r .. ·"",,~ . 

2. F'dan I-Att, sakcmm iT-rabta tal -klicm ma' tchtiegx Tif,ir. 

xort'ohra -

"terti likat fitosanitarju" tfisser te rt ifi kat li ghandu x'jaqsam 
mal-kondiz.z.joni tas-sahha tal -pjanta u I-origini ta' konscnja ta ' pjanti 
u,jew materjal vegetali imhejj i u mahrug skond il-Konvcnzjoni; 

"Dipanimcnt" tfisscr id-Dipartimcnt rcsponsabbli ghas-sahha 
tal-pjanti ; 
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"Dircttur" tfisscr id-DiTeHur Illd-Dipartirncnt u, sal- limilll tal ­
funzjonijiet moghlija, tinkludi kull uffiejal pubbliku awlorizzal mid­
Direttur glial hekk bil-miklub ghal xi wiehcd mill-ghllnijiclla' daD 1-
Au-• 

"hamrija" lfisser kull materjal kapaci li jsostni bajja \'cgclaii 
bhal tTab, ilma, [crriU ju jcw lafal imma mhux matcrjai sterili jew li 
ma jkunx kapaei jgOIT jcw ;sosln; organi tmi li jaghmJu l-hsara; 

"imponlllur" tinkludi kull peTSUn!! li . kcmm bhala sid. bhala dak 
li jiitkonsenja, bhala dak li j ilqa' ghandu. bhala agent, bbala sensa! 
jcw ",orl'ohm, j kollhu fiI-pusscss laghha jew b'xi mod [kun intitolata 
li tiehll hsicb xi materjal tal'pjanti, organi2mu li jaghmcl l-hsara, 
organi t rnu 1i jaghmlu l-gid, barnrija jew ippakkjar importal jcw li 
jkun beffim il-hsicb li jigi importal rMaha minn xi pajjiz ichor; 

"Konvenzjoni" lfisscr il-Konvenzjoni lolcmazzjonali tal­
Harsien tal .Pjanli iffirmata f' Ruma nhar is-6 la' Diecmbru 1951, kir 
cmcudata jew flimkien ma' xi konvcuzjoni ohra skond kif ikuu 
prcskritl mi ll-MiniSlru minn zmien gbal zmien; 

"Malta" ghandha l- istess lirsir kir moghli lilha bl·al1ikolu 124 
Lo I·Kostituzzjoni la' Malla; 

"matcrjal ghat-tnissil" tfisser ku ll pjanta halja jew parti Lo' 
pjanta hajja, Ui.al jcw mahsub ghat- Iniss il , li j inkllldi zricragh, gdur, 
xitcl, basal , rizomi jew kuhuri Lo' xi bieeict tP' pjanti; 

"materjal ta' l-ippakJejar" tfisscr kull materjal Ii jintuZa biex j igi 
ppakkjat. kontenut jew jintamm materjal vegetal i, organi1:mi li 
jaglunlll I-gid, hamrija Jew organizmi li jaghmlu I-hsara; 

"materjal vegeLoli" tinkludi kull pjanta, pani ta' pjanta, ntaterja l 
gbat.tni s.~ i l Jew prodott vcgctali li lisla' ssirlu hsara Jew li jkun igorr 
fih jew mieghu, xi organizmi I; jaghmJu I-hsara; 

"Minis tru" tfisser il-Mioistru rcsponsabbli gball-Agrikohura u, 
sal-limitll lal. runzjonijiet moghtija, tinkludi kull uffieja l pubbliku 
IIwlOri ZZ1l1 mill ·Ministru ghal hekk bil·miktub gbal xi wiehed mill· 
ghan ijicl ta' dan I·AII; 

"mczz u mod ta' garr" tfisger kull haga wzata bicx iggorr 
materjal minn post ghal ichor u tinkludi ajruplani, hOllercraft, 
rcrrov;j;, vCUuri , kareltuni, conlOiners, bhcjjem u kull hpga ohra li 
lista' UOIT matcrjal vegeta li, organizmi 1i jaghmlu I-hsara, organizmi 
li jaghmlu I-gid jew hamrija; 



"organizmi li jaghmlu I.gid" tfiss!>Cr kull organi1.mu, 1i j inkludi 
mofof, batteri , virus jew organizmi li jixbbu lil virus, organitmi 
mingbajr :tcwka tad-dahar jew xi annimal ichor I; jkun dikjarat bil­
miltlub milJ-Minislru, wara konsul1l12joni mall-Minislru 
responsabbli ghall-barsien ta' I-ambjent, I; jkun ta' Aid ghall-flora 
Maltij. jew ghall-produzzjoni agrikola; 

"organitmi I; j'gI'Imlu J-hsa.rl" !fisser kull ghamla la' pjanta Jew 
annimal jew xi agcnt Ii jikkawta mud, minnbarra organitmi li 
jaghmlu " gid, li jkunu kapal:i li, h'mo<! di rctl Jew indirett, jislghu 
jikkawtlw il·hsara lil xi materjal vegetal; jew organitmu I; jaghmcl 
i1-gid u tinkludi organi1:mi la' hSlra I; jlcunu gcw modifi kati 
gcnctikamcnt u haxix batin; 

"pj.nt;" lfisser pjanti hajjin LI partijicl llI' pjanti hajj in, inkl uti t­
tcrriegl'la, froll u bejjell (hlief dawk ifTrit.a li), partijiel ta' pjanti li 
jkunu lahl I·art. fjuri mqal:l:lin, zkuk, sitar bil-weraq u ku lturi fi l- la' 
bil:l:icl la l-pjanti; 

~posllad-dhul indikal" lfisscr pon, Ijrupon, uffit(:ju poslali jew 
lIi post ichor indikll mill-Minis tru bhala posl li fih huwl permess li 
SSl r I-imponlzzjoni 11' matcrjal vegelali , u linkludi port hides kif 

c .. , 

imfisscr fl -AII dwar il-Portijicl Hiclsa la' Malta; K.p.)}4 

"poSI la' kwaranlina" lfisscr POSI uffi l:l:jali Slabbilil mill­
Ministru bhala post fcj n malcrjal vegc tali jkun mahtun ghal 
spczzjonar filosanilarju , osserv&7.zjoni, analizi jew ril:crka ; 

"prodOIl ycgclal i" tfisscr lIi materjal mhuII mahdum li jkun 
imnissel minn pjanti u dawk il-malerjali ohra mahduma H, pcrmezz 
tan-natura laghhom jew bhala ritultal la' I-ipprotessar, ikunu jislghu 
joholqu r-ris lcju Ii jinfirxu organitmi Ii jaghmlu I-hsara; 

"skema la' l:cnifikazzjoni~ tfisser metodu la' tkabbiT, harsien u 
teslijiel la ' pjanti biex Jigi tgural li huma hie lsa minn organitmi li 
jlghmlu J-hsara panikollri u mud panilcolui; 

"SpeIlUr" tfisser kull spellur mahtur skond I-artikolu 26 u kull 
uffifjaJ ichor tls-Scrvizz tal-HaTs;en tal-Pjanti jew xi persuna ohra 
mahtura ghal bekk mid· Direnur bil-miklub minn tmicn ghal tmicn , 

"Ihawwil" lfisser kull xoghol li bih pjanti jigu mqeghda b' tali 
mod li jitgural-IIcabbir, ir-r iproduzzjoni Jew propagazzjoni laghhom: 

"trallamenl" lfisser kull protess adalla l. li j inkludi l-utIJ Ia­

kimifi, shana jew pressjoni baXXl, u li bih j igi tgura t t. lnehhija, 1_ 
iste rilizzazzjoni jcw i I-qtil la' 11 i organitmu li jaghmc I il-hsara; 
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Scrvizz tal · 
H"","", tal· 
~janti. 

"uffittjai aWloriu.at" lfisse r uffiUja[ lal-Korp ta l-Pulizija, lad­
Dwana, tas-Scrvizzi Postali jcw tas-Servizz tal-Hars ieD tal-Pjanti jew 
xi persuna ohm li jkollha l-awtoriTl8zzjooi bil-miktub mid-Dircttur 
biex tinrona jew lwcttaq xi disposizzjoni la ' dan I-All. 

Taqsima n 

Amminl!tra.zzjoDi 

3. (I) Id-Dircttur ghandu jkUD responsabbli ghas-Servizz 
tal-Harsicn taJ-Pjanti u gbandu j amministra u jcnforza id­
d isposizzjonij icl ta' dan I-AIt. 

(2) Is-Scrvizz tal-Harsien ta l-Pjanti ghllodu -

(a> jispezzjona xtie li li jkunu qcghdin jikbru, u~uh 

ikkoltivati u pjanli u malerjai vcgctali mahtuna jcw li jkunu Qed 
j ingarru lohlment, sabiex jirrappora I-etistcnza. bidu u limit 
ta' organitmi li jaghmJu I-hsara u sabicx jigu kontrollati 
organizmi li jaghmlu bsara; 

(b) dwar konscnji ta' materjal veQetali li jkunu qeghdin 
fpajjitna bhala ritultalla' movimenl inlemazzjonali-

(i) jispczzjona dawk il-konscnji u, fejn ikun 
mehtieQ, jispczzjona konscnja la' ku ll forma ta' materjal 
iehor li jkunu f'pajjitna "ha la ri t ultat la' DlOvimenl 
internazzjonal i taht kondizzjo nij iet li dan I-istess materjal 
jista' jscrvi bhala mezz intidcntali ta ' ga IT ta' organi tmi 1i 
jaghmlu l-hsara; 

(H) jispczzjona u jghasscs fa tilitaj iel la' kull 
forma ta' ha2na u lrasport, b' mod panikolari biex ma 
jhallux it- lifrix la' dawk I-organitmi Ii jaghmlu I-hsara, fit­
tcrritorju nazzjona1i; 

(Hi) jidditinfesla u j iddi2:in fella konscnji la' pjanti 
u materjal vegetali, kif ukoll il-konteni turi laghbom, I· 
ippakkjar, I-imhatenjew fati litajiet ta' traspon; 

(t) jislabbilixxi I.pertentagg la' spczzjonijiet li 
ghandhom isiru; 

(d) johrog tertifikali fil osanilll rji Jew passaporli tal-
pjanti; 

(e) jawtorizza postijie t rejn jixxcnlu I-pjanli bicx 
johorgu passaponi lal-pjanti skond regolamenti prcskritli taht 



dan I-An: 

(I) jatgoma ujqassam minn zmicn ghal zmicn lisl i la ' 
materjal vcgclali , organizmi li jaghmlu I-hsara u dawk li 
jagllmlu l-gid, li I-importazzjoni taghhom rM. lla hija pprojbita 
jcw ristrena; 

(g) iqassam tagllrifrMalla dwar organiZmi li jagllmlu 1-
hsara u prodolti vcgetali u I-mcuxli kif jigu kkonlrollali u ma 
j ilhallc::wx j in firxu ; 

(h) j ippromwovi il-mannc::Ujar u I-kontroll integrat la' 
organitmi li jaghmlu I-hsara f-Malta : 

(l) imexxi r-riterka " surveys fiI -qasam tal-harsien lal-
pjanli ; 

(j) jamminislra u jcnforl a id-disposizzjonij ict ta ' dan 1-
Att; u 

(k) jattwa dawk l-afT.rij ict li d-Dirc:ttur j isla ' 
jipprcskrivi. 

4. (I) II -M inistru ghand" jlhllf Bord dwar il-Hltsien lal­
Pjanli, hawnkckk iktar 'iI quddicm imscjjah "it.Bord", li jinkludi fih 
rapprctcnlanli lad-Dircnur, lad-Diparlimcnl rc: sponsabbli Shall­
prolezzjoni la ' I-ambjenl u tad. Diparlimcntlad.Dwllnl. 

(2) Il ·Bord ghandu j irrevedi b'mod regolari I-bllll la l­
kwaranlina lal-pjanli fMalta , dwar il -formullzzjoni la ' polilika fdan 
ir-rigward u jaghli parir lill-M ini slru fuq xi hwcjjcg li j ikkonecrnaw 
dan I·AII b'mod spcejlli dwar -

Ca) il -hrug ta' regollmenli lahl dan I-At! u hwejjeg li 
j ilqajmu mit-lwc:tliq la ' dawn ir-rcgolamenti; 

Cb) l'lwi! la' xi organizmu li jlghmel hsara skond 1-
artiko lu 20; 

(e) I-impliklzzjonijic:: t fi losanilarji li joborgu mill-
importazzjoni la ' xi malerjal vcgelali , prodoll vc::gcla li, 
organitmi li jaghmlu l-hsara, orgaDitmi li jaghmlu I-gid jew 
hamrija ; 

(d) I -i mman ig~ar, il-thaddim, u I-hligiel tas-Servizz 111-
Harsien lal-Pjanti : u 
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huj! "ujoooi .. -.. -
........... 

- . 

• 
l OW idcDtifiklnjoni (e) id-dijanjosi, skopcrla 

ofpni:tmi u mard partikolari. 

5. Id-Dircttur jista' jislabbilixx.i Skcmi ghat.Ccrtifikazzjoni 
tat-Pj.nli li g.handhom jaddottaw stundards inlcmazzjonali u li 
gbandhom ji~u amminnislrali u atjomati mis-Scrvizz ghall­
Protczzjooi tal. Pjanti fuq il-parir tal-Bord. 

Importan:jonl 

6. L-cbda persuna ilia tista' timportl f'Malta materjai 
vc!ctali. organitmu li jaghmcl j[·hsara, organitrnu li jagbrncl il-.id. 
hamrija jew materj.lt.' I-ippakkjar hl icf Idf prcskrin skond dan '·AIl. 

7. ( I ) 01. hsara ghad·disposizzjonijicl tas-subanikolu (2) • 
kull malerjal vtActali, organi:tmu li jaghmel il-hsara, organitmu li 
jaghmcl il-gid, hanltija jcw materjal la ' l-ippakkjar jisla ' jig; importl! 
biss rMalta pcrmezz la' post la' dhulllwlorizzal u malli jiAi importal 
ghandu jiti ddikkjanl u SOllomess Oimkien mal-permessi u tertifiuti 
preskritti sabiex jili eumiml mill-ispenur. 

(2) II -MiniSlru jislI', wan konsultazj loni mal-Bord. pennezz 
11' regolamenti jew aVYiti irnxandn fiI-Gazzctta, jeteDta xi ktassi jew 
tip 11' materjal "'eletali milli jili dikkjanl malli jigi importBl. 

(3) Id-Direttur jista' wan konsuhazzjoni mal-Bord, petlUezz 
ta ' avvit mahrul fiI -Gau.clta jistabbilixxi id-dellalji lal­
kondiujonijiel li tahlllom u, jew, Inttamenli li lrull materjal vcgetali, 
li jorilim minn dawk il-pajjiti, u, jew, toni, ltif jista' jiti speeiflkat 
fl-a \l\li1. ghaodu jkun soggett qabel ma jigi importat, 

8, lI-persuna inkarigala minn xi mezz la' garr jew hatna la' 
xi oggell li jkun irid jigi ddikjanl skond I-anikolu 1(1) gbandha 
Iqiegbcd dan iJ·mezz u I-kontenut ticgbu biex jigi spezzjonat u 
jinghata tranamenl mill-uffittjal aWlorizzat skond dan I-All fi tmien 
li jkun ragonevolmenl possibbJi wan Ii dan il-materjal jasal f'Maha 
jew fxi tmien iehor ragonevolment possibbli skond id-dirczzjoni ta' 
I-ispcllur, li gbandu jislabbilixxi I-post la' I.ispczzjon. 

9. Kull persuna fMalta li lirCievj xi materjal vegetali, 
organi t mu li jaghmel il-hsara, oTg8ni2mU li jagbmeJ il.gid jew xi 
hamrija minn barrs minn Malta kemm jekk dik il-persuna Ikun tat it­
permess li jintbaghtilha jew le, gbandha. minnufih malli lirCevih 
tavu lil xi spetlur u Iwellaq dak. Ji jgbidilha I.ispcllur fir.rigward ta' 
qerda, disponiment jew traltamenl la' dan il-malerjal dejjem ghas­
sodisfazzjon la' I.ispetrur. 



10. Kull baga importata rMalta, jew li tkun qiegbdha in 
transitu (' Maltajew mgarra minn xi parti gbal obra ta' Malta, bi ksur 
ta ' dan I-Att , tista ', flimkien mal-kontenitur li jintuta biex 

jittrasportaha Jew xi haga ohra li jkun hemm suspclt li lisla ' lospila xi 
organi1:mu li jagbmel iI·bsara, ligi maqbuda mill-Pulizija u lisla' ligi 
meqruda, isir disponiment minnha, Itrallala jew isir mod ie bor minnha 
skond kif jidhirlu xieraq I-ispettur Jew il.persuna awtorizzata, skond 
id-disposizzjonijiet ta ' dan I-AIt. 

11 . (I ) Id·Direllur jista' permezz ta' avvi1: ippubblikal fiI -
Gazzetta. jeblieg iIli xi klassi ta ' materjal vegetaJi , organi t mu Ji 
jaghmel il-bsara, organitmu li jagbmcl il-gid, bamrija Jew materjal la' 
I-ippakkjarma j kunx jista' jigi importal fMaJta minn dawk il-pajjiti 
Jew toni , kif jista' j igi spel:ifikat O-avvit, hl ief b'permess la ' 1-
importazzjoni u bi qbiJ slret! mal-kondiujonij iet tal·permcss. 

(2) Id·Direttur j ista ' -

(a) johrog, jirrifjuta li johrog Jew ihassar xi pcrmess la' 
I·importazzjoni Jew; 

(b) jippreslcrivi r'xi permcss ghall·importazzjoni dawk 
il-termini u kondizzjonij iet li d·Dircuur jidhirlu xierqa u fk ull 
1:mien, kemm qabcJ kif ukoll wafa I-importazzjoni , jibdeJ jew 
ilid mat.termin i jew il.kondizzjonijict. 

12. Id-Direttuf jista ', pcrmezz ta ' avvit ippubblikat fil ­
Gazzelta, jitlob iIIi xi klassi ta ' materjal vegeta li, ki f j igi s pe~i fikat fl ­
avvit , ma jkunx jisla ' jigi importat hlief permezz ta' eenifikat 
{i tosanitarju mahrug Jew passaport ta l'pjanti rikonoxxut mill · 
organizz.azzjoni responsabbli mill-harsien tal ·pjant i tal-ps»it 
esportatur skond il-Konvenzjoni u li jkun konformi fk ollox Jew mal · 
muddl la~ -~enifikat fitosanitarju ghall.esponazzjoni jew ghar-ri­
esportazzjoni, skond il·kat, kif jidher fl-Annex taJ.Konvenzjoni. 

13. ( I) Minkcjja kull baga li hemm fda n I-All, id·Dircuur 
j ista ', wam li jikkonsulta mal·Bord, b'avvit fiI -Gauena, jipprojbixxi 
jew jirreslTingi d-dhul , il-bcjgh, iI.koltivazzjoni, il-propaga7.zjonijew 
i~-taqliq ta' xi materjal vegetali , organitmu li jaghmcl iI -hsam, 
organitmu li jaghmcl il·gid. harnrija, materjal ta ' l-ippakkjar jcw xi 
baga obra li Ikun kapa~ i lospita jew ix)Cerred xi organitmu li jaghmcl 
il ·hsara. 

(2) Kull avvit meghti skond is-subanikoJu ( I) gbandu jiskadi 
si ll xhur wara li jkun jia:i pubblikat fiI ·Gaucua, sakcmm ma j igi" 
imgedded. 
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KO!'. 17. 
K.a~. 2"'. 

Etam; " Itftid 
11' kompi""i. 

14. U-Mioistru j ista' , bil-parir tal-Bord. jaghmel regolamenl i li 
jistabbilixxu rcgolamcnti ghar-reklamar ta ' materjal gha[-Inissil u 
malerjal ghal-thawwil. u jista' b'dawo rr-rcgolamcnti jistabbilixxi 1-
kondizzjonijiet biex j inghataw permessi gball-importazzjoni u 
lraspon la' xi materjal vegetal i, organitmu Ii jaghmel il-hsara jew 
organi tmi ohrajn ghat skop ta' liftix xjenlifiku Jew mod iehor, soggeu 
ghat-termini u I-kondizzjonijiet [i j istghu jigu stabbiliti Jew issir 
refcrcnza ghalihom fi r- rego[amenti biex jigu mbarsa s-sabha 
pubbJika, [.agriko[ulu ra u, Jew, I-ambjent. 

15. ( I ) L-uffiN:ja[i kollha tal-Posta u lad-Dwana, 
ghandhom jassis[u Iid-Dipanimenl biex ma ti(halliex I-importazzjoni 
f Malta la' xi Ossell! li jmorru konlra dan I-All u biexjagbmJu hckk 
j istghu jetcrtilaw it-po[eri kollha moghlija liIhom skond I-Ordinanza 
tad-Dwana u I-All dwar I-UffiN:ju tal-Posta Jew xi ligi li 
lissostilwihom. 

(2) Kull umttja! [ad-Dwana jcw lal-Posta li jsir jaf li gew 
imponali xi malerja l vegetali , organitmu Ii jaghmcl il-hsara, 
organitmu Ii jaghme! il-gid, hamrija, matcrjal la ' I- ippakkjar Jew xi 
hasa ohra li huma regolal i b'dan I-All. bliefla' bwejjcg li majkunx 
hemm btonn li jigu ddikjarali skond l-anikolu 7(2) gbandu javz.a 
minnufih lil xi spellur Jew xi uffit~ja l ichor awtorizzal las-Servizz 
gball-Harsien tal-Pjanti. 

16. (I) ela hsara gbad-disposizzjonijiel tas-subartikolu (2), 
I-cbda mau~rj al vegetal i, organitmu li jaghmcl i1-hsara. harorija u 
malerjal la ' I-ippakkjar li jkun qieghed j igi cz.aminal jew li jkun jista ' 
j igi ctaminal minn speltur ma j kun jista ' j igi mtaqlaq Jew mioggat bl­
ebda mod u lanqas ma jista ' jinfetah xi konleni[ur hl ief tabl id­
direzzjoni [a' xi spellur. 

(2) Uffittjal tad-Dwana jew tal-Posta j ista' jtaqlaq jew imiss 
oggell li ghalih hemm referenza fis-subanikolu ( I) sakemm ikun 
jehtieg sabicx dak I- u ffi~(:ja l ikun jista ' jaqdi dmiru b 'mod xieraq, 
sakemm I-infurzar u I-ksib la' skopijiet ta' dan I-All ma jigux 
ipprc:gudikali. 

17. Id-Direuur j ista ' jehtieg li kull pcrsuna li tkun involuta fil­
propagazzjoni, fil -hama. fl -importazzjo ni, fl -esportazzjoni jew fil ­
produzzjoni Jew xi negozju ichor konncss ma' malerjal vegclali, Ji 
tirregistra mas-Servizz lal-Harsien tal-Pjanti u Iharcs il -b[igiet li minn 
t mieD ghaltmieD id-Dircttur jista' ragonevolmen[ jehtieg. 

18. Kull persuna li tkun imporlal xi materjal vegetali , 
orgalli ;l:: mu li j llghmcl il-ham, organitmu li jaghmel il -g: id. hamrija. 
Jew malerjal la ' I-ippakkjar ghandha, me[a lig:i mit luba mill-ispellur, 
thalli l-materjal importat jigi eum;nat u li j ittiebdu xi kampjuni minn 



xi spettur f'xi hill ragonevoli sabiex I- ispettur ikun jista' jistabbilixxi 
jekk dawn ikunux koofonni ma' dan I-All jew xi permess li j kun 
mahrug tahlu, jew jekk ikunx hemm Monn Ii jittiehdu xi passi ohrd. 

Taqsinlil IV 

Konlroll ta ' I-Esportaujoni 

19. (I ) Kull persuna li tkun bi hsiebha tesporta kunSlnna ta ' 
pjant; Jew m<jterjal vegetali Icjn pajjiz iehor ghandha tissottomclli 1-
kunsinna lis-Scrvizz tal-Harsicn tal-Pjan!i ghall-ezami qabcl 1-
eSlportazzjoni. 

(2) Kull kunsinna sottomessa gbandha tigi cZamlnata mmn 
spettur fi tmien crbatax-il j um mid-data ta' I-csportazzjoni skond iI­
hligiet tal -pajjit tad-destinazzjoni u jekk I-ispeltur ikun sodisfall illi r­
rckwi t iti biex jinhareg it-tcrtifikat fitosaoilarju jcw passaport tal ­
pjant; j kunu gew imharsa, I-ispeltur ghandu jobrog ;t-tertifikat 
fitosanitarju jew passapon tal-pjanti skond dan il-At!. 

Taqsl ma V 

TraUln u Eradlkazzjonl la' Organiimi I; Jagbmlu 
I-Hsara lill-Pjanll 

20_ (I ) Id-DiteHUr jisla ', permezz ta' avvit pubblikat fil­
Gazzetta, jiddikjara li xi organ itmu li jaghmel il-hsara I; jrid j igi 
notifikat jekk dan johloq jew x 'aklanr. johloq xi theddida gball­
produzzjoni ta ' jew negozj u fit-ma terjal vegetali Jew lill-ambjent 
oaturali u li Jew ma jkunx hemm !aghrif dwar I·c:l:istenza tieghu 
f'Malta jew jkun jetisti f'Malta it.da jkun suggelta gbal mituri bicx 
jinqered jew jigi mraU an. 

(2) Min jokkupa jew ikun is-sid ta ' xi an jew fond li fuqu 
jinsab xi organit.mu li jaghmel il-hsar.l li jkun identifikat bhala, jew 
ikun hemm is.suspett li j kun, organitmu Ii jaghme l il -hsara I; ghandu 
jigi notifika t ghandu minnufuh javta lil xi uffittjal tas-Servizz tal­
Harsien ta l-Pjanti. 

21. Id-Oiretlur ji~ta' b'avviz ippubblikal fit -Gllzzeltll-

(a) jiddi kkjara kul! gtira Jew area fMa lta 1I tkUD 
infestata jew li j kun hcmm xi suspell li tkun hekk infeslll llI, 
minn xi organitmu Jijaghmel il·hsara, bhala t.ona infeslala; 

(b) jiddikkjara)li art jew fond li huwa infcstat jcw li 
j kun hemm suspellli jkun infestat b ' )l j organit.mu li jaghmel il · 
hsara, li j kun tabt kwarant ina; 
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(t) jippreskrivi mizuri sabiex 1SIr trattament Jew 
disponiment ta' xi materjal vegetali, organizmi li jaghmlu 1-
hsara, hamrija jew materjal ta' I-ippakkjar u metodi ta' 
Iraltamenl la' xi mezz ta' gan kemm jekk ikunu infestali kif 
ukoll jckk ma jkunux infestali, sabiex j igi limitat it-tifrix tal­
organizmu Ii jaghmel il-hsara; 

(d) jippreskrivi I-pcrjodu li fib ma jkunx j ista' j sir it­
thawwil Jew thawwil mill-gdid f'zona Jew f' parti minn zona 
infestala jew f'xi post taht kwaranlina. 

22. Jckk id-Direttur ikun sodisfatt ill; organizmu I; jaghmel il­
hsara, Ii ghandu jigi notiftkat, jkun prezenti f'xi post, id-Direttur jista' 
jordna illi jigi moghti awiz bil-miklub lis-sid Jew lil min jokkupa dak 
iJ-fond u. jekk jidbirlu Ii jkun mehtieg ghall-ghanijiet ta ' dan I-AIt, 
lis-sid jew lil min ikun jokkupa I-artijict jew fondi fil-vitinanza, li fih 
jordna lil kull wiehed minnhom, fi zmien speeifikat fl-avviz, biex 
jiehdu l-mi2:url. huma liema huma, fuq il-fondi taghhom li d-Direttur 
jikkonsidra xierqa biex tinqered, titrazzanjew tirreslringi I-firxa ta' 1-
organizmu lijaghmcl iI-hsara li ghandujigi notifikal. 

23. Fil-kaz li s-sid tal-post jew min joqghod fih jonqos milli 
jhares )[i lermini ta' I-avviz mahrug skond I-artikoli 17 j ew 18, jew 
ma jkunx jisla' jhares, fiz-zmien stipulat, dawk i-termini u javza 
b'dan Iid-Direttur, id-Direttur jisla' jawtorizza lis-Servizz tal-Harsicn 
tal-Pjanti biex jidhol fuq I-art Jew fil-fond i in kwisljoni u j iehu 
kwalunkwe mizuri li jkunu xierqa biex jigu esegwiti iI-htigiel ta' I­
avviz. 

24, Id-Direttur ghandu jirrevedi b'mod regolari is-sitwa:zzjoni 
fi r-rigward la' xi arl li Ikun Iqiegtidel laht kwarantina u, meta jkun 
sodisfan illi I-organizmu partikolari li jaghmel i1-hsara jkun gie 
eradikal Jew jekk wara li jkunu gew ikkunsidrali t-tirkostanzi kollha 
relevanti ma jkunx )[ieraq illi ikomplu jinzammu r-restrizzjonij iet tal­
kwarantina fir-rigward ta' I-art Jew parti minnha li tkun taht 
kwarantina, id-Direttur ghandu. pcrmezz ta ' avviz ippubblikat fil­
Gazzetta u b'avviz imwassal lil dawk is-sidien jew okkupant i kollha 
la ' d ik I-art, jiddikkjara illi minn dik id-data spetifikata kuli art 
identifikata fl -avv;z ma ghandhiex tibqa' aktar tallt kwarantina. 

25. ( I ) Minghajr hsara ghad-disposizzjonijiet tas-
subartikolu (2), fejn xi materjal vegctali Jew xi materjal ichor ikun 
meqrud jew danneggjat b'x; mizuri li jkunu ttichdu biex linqered, 
titraZ1.an jcw ligi limilata I-firxa ta' xi organizmu lijaghmel i1-hsara I; 
ghandu jigi nOlifikal, iJ-Ministru jista ' jikkompensa lis-sid tal· 
materjal vegetali jew xi oggen meqrud jew danneggat minn fl ejjes 
ivvutati ghal dak il-ghan mill-Kamra tad-Depulati. 



(2) II -Ministru ma gbandux ikollu l-obbligu li jikkompcnsa lil 
xi pcrsuna 1i tkun sofriet ~i lelf. bballl . ri z~ ltat ta.' .xi azzj~n i 
awtorizzata skond dan I-All Jckk dm 1-llZzJom tkun ltllchdet blc" 
j instab rimedju gbal sitwllZzjoni ikkawtata b'mod totali jew par.l.jali 
bbala rizultat ta' ncgligenza, nuqqas ta' konformita ma' }li 
istrtlZZjonijiet Icgali Jew kontravcnzjoni ta' dan I-All, minn dik il­
persuna . 

(3) Il-Ministru gbandu , fuq il -parir tal -Bord, jiddetermina 1-
ammont la ' kumpcns I i gbandu jit b al1a.~ fi(:-(:irkostanzi tal -kat u j ista, 
b'avvit ippubblikal fi l-GazzcIl8,jippreskrivi I-proceduri li ghandhom 
j igu segwiti sabiexjintalab kumpcns. 

(4) Kull persuna li lidob kumpcns gbal qbidjew qcrda taht dan 
I-Attta ' xi baga li ma kcnitx infcstata b'organi:!:mi li jagbmlu I-bsara 
jew jaghmlu xi deni tabt xi forma obra lill-pjanti jew organizmu Ii 
jagbmc\ il-gid lill-pjanli li tboss li tkun softiet }li nuqqas b'dcti:!:joni 
tal-Ministru skond subartikolu (3) ti sta' , taghmc\ rikors lil l-Qorti 
Civili ta' gurizdizzjoni kompctcnt i sabiex jigi detcnninat l- intcre5S ta' 
minjaghmel it-talba fil-propjcta jew xi drill fuq il-propjcta, I,ammont 
ta' kumpens li gbandu jigi imhallas u biex tir(:icvi I-bIas u jkollha d­
drill li tappclla quddicm il-Qoni la ' l-Appell kontra kull dc(:izjo ni. 

Taqsima VI 

Infufza r 

26. {l J II -Prim Ministru gbandu jabtat spelturi bicx 
jinfurzaw id-disposi7.ljonijicl ta' dan I, Att u I-Ministru ghandu 
ji:!:gura iIIi dawn j ir(:ievu tahrig tekniku adegwat sabiex jkunu jislgbu 
jaqdu dmirijicthom kifimiss. 

(2) II-M inis tru ji5la' , bil-parir tll.d-Direttur, jinnomina 
uffi(:Cjali pubbli(:i tad.Dipani ment biex ikunu spelturi temporanji 
bicx jinfurzaw id-di sposizzjonijiet ta ' dan I-AIt, flimkien ma' 1-
ispetturi mabtura skond is-subartikolu ( I ) u gbandujizgura ilIi dawn 
j irtievu tabrig tekniku adegwat sabiex jkunu jislgbu jaqdu 
dmirijietho m kifimiss. 

27. In konformita mas-sctgbat tagbha dwar dbul, tiftix u qbid, 
skond it-ligi gbal dak li gbandu x'j aqsam ma' reali kontra d­
disposizzjonijiet ta' dan I-All, il-PuJizija jkollha d-drill li tkun 
akkompanjata u aSS1SIJta minn spelluri mahtura skond id­
disposizzjonijict ta' I-artikolu 26 jew persuni obra awtoriu.ati, u d­
disposizzjonijiet la' I-artikolu 10 gbandhom japplikaw ghal kuJJ haga 
maqbuda fl-e:l::ekuzzjoni ta' dawk is-sttghat. 
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QIK. 28. Kull spellur jew persuna aWlorizzata li jordna li xi baga 
Ikun maqbuda, mitmurna, ittrattala, imnehhija jew meqruda. ghandu 
malajr kemm jisla' jkuJI, jinnOlifika lis-sid jew lill-persuna li jkollba 
laM idcjha l-puSliCss, il-!tura jew il-koDtroll ta' l-otQctt, bit·passi 
kollba li j!tuou lIiehdu u r.ra~unijiel ta' din I-azzjoni. Jellk, 
rei rkoslanzi spctjllli. it.qbid rnll jkunx 5IIr fil-pretcnza la' diD il· 
persuna, din ghandha ligi mgharrfa bil- rn iklub b'dalt: il-mod li 1-
Minislru jisla' j ippreskrivi minD tmicn ghal tmien. 

Taqslma VII 

RC'l li, PiC' nl u Proh durl 

29. Kull persuna H, kemm persooaimeol jew permezz la' 
impjegat jew agent -

(a) thbbat, ikollha fil-pussess Iaghba, Ibiegh, lofTri 
ghall-bcjgb, ig~orr jew Iqassam b 'xi mod -

(i) xi malerjal ve~cta li , organi2mu li jaghmel 
il-hsara, hamrijll, organitmu li jaghmel il-gid, materjal ta' 
I. ippakkjar li hi Ikun taf li gie importal fMaila bi ksur lad­
disposizzjonijiclla ' dan I-AUjjcw 

( ii ) xi haga iofestata b'organinnu li jaghmel il-
hsara. li jaqa' Iaht il-kontroll ta ' dan I·An jcw suUett ghal 
xi avvit mahrug skond I-arlikoli 11 jcw 18; 

(b) Ii latlakka, tirretlSll , Ihedded jcw tfixkel 
volontarjament lil xi spett\Jr jew uffieCjal inkarigat waql li jkun 
qedjaqdi I-funzjonij ieltieghu skond dan I-All; 

(C) li lirrifjuta jcw li tittraskut1l li lobdi xi ordDi jew 
dirc tliva maghmula b 'mod legali jcw moghlija laht dan I-All; 

(d) li , minghajr I-ebda skll:ta ragonevoli, tonqos li 
twiegc b ghal xi misloqsija li tkun sariti lha minn 11:1 spcttur jew 
uffiCCjal aWlorizzal jcw li lipproduti xi haga Ii gbandha ligi 
prodoua skond dan I-An; 

(e) li lonqos milli thalli li jsir xi lfiuix jcw spezzjoni 
skond dan I-At!; 

(t) 11 ma thallixjcw li litlanta li ma thallix lit xi persuna 
obra li tharcs l-ordnijicl jcw dircttivi, milli Iwicgcb misloqsijicl, 
li ma tipprodutix xi hllgll jcw Ii ma Ihallix li jsiru Ifitlxijicl jcw 
spezzjonijicl skond dan I-All: 



(g) li xjentemeDt jew bi traskullIgni tipprovdi tagbrif li 
jkUD falz fmaterja partikolari, bl.iskop ilIi takkwista permcss 
jew certifikat jew ghat-rnaris inten7.jonal tal-h tigic l la' dan 1-
Att; 

(h ) Ii tibdel , tifTalsifikll bi kwalunkwc mod, thassar jew 
teqrcd xi dokumcnt mogbti lil jcw mahrug mid-OirellUr skond 
dan I-All; 

(i) Ii likscr xi wahda mid-disposizzjonij ietta ' dan I-All 
jew la' xi rcgolamenli magbmulin lahlu, 

tkun hatja ta' reatlaht dan I-Atl. 

30. ( I) Kull pcrsuna li Ikun halja t~' rc~1 skond an I-All Picni . 
lista, bJa hsara ghal kull responsabbih3 ohra 1i jkoJlha taM xi Jigi ohra, 
tebel, mela tinstab hatja ghall-cwwcl darba, mu Ita ta ' mhux akhH 
minn milejn lira, ujekk tinslab halja ghaHieni darbajcw iktar, multa 
ta' mhux iklar minn hames mitt li rajew pri guncrija ghal mhux iklaT 
minn sena jew dik il -multa u I-prigunerija flimki en. 

(2) Mcta peTsuna Ikun inslabct hatja la' xi real skond dan I­
All, il -Qorti lista ' b'zjieda la ' xi picna li tkun imponiet -

(a) lordna illi kull haga li Ikun intu2.at bicx gic kommess 
ir-reat , jew, jckk tkun digi gie t mibjugha, iI-qliegh minnha, j igu 
maqbudin; 

(b) timponi multa addiz7.jonali ckwivalcnti ghall-
bcncfic!;cju ekonomiku stmal li l-persuna hatja Ikun akkwistat 
mill -gbcmillar-rcat jew 1i sclgbet akkwistat kicku r-real baqll ' 
mistUT; 1.1 , jcw 

(c!;) Ihassar kull permess moghti skond dan I-All u mll 
Ihallix li I-persuna li tkun in st~be\ hOlja milli jkollha pcrmcss 
simili ghal perjodu ta' mhllx aktar minn tliel snin. 

31. lI-Ministru rcsponsabbli ghaU-Gustizzja j ista ' permczz la ' 
rcgolamcnti jipprcskrivi ilIi c!;erti reali tahl dan I-All ikunu offizi 
skcdat i ghall-iskopij icl ta' I-All dwar il-Kummissarji ghall-GusliZ7.ja 
u Ii jistghu j inslcmghu minn Kummissarju ghall-Gustizzja bhaJa kSlIr 
tal-ligi . 
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32" ( I) ii -Ministru jista ' jagbmel regolamenti, b' mod 
generali biex jingbata dfett lil kuli wabda mid-dispo!i~onijiet la ' 
dan I-All, u b ' mod paniko llri , jista ' jaghmel regolamenti ghall. 
gbanij iet koliha li gejjin jew ghal xi wiehed minnhom: 

(a) biex jipproj bixxi Jew j in-eslringi l-introduzzjoni 
f'Malla ta ' xi malerjal vegetali li x 'aktaTX jdahhal f'M alta xi 
organitmu li jagbmc::1 iI ·hsara, kemm jeid: ikun d igi prc:::tenli 
rMalta kif ukoll jeid: ma j kun)(, jew li jkollu karanerisliei 
noelvi jew mhux mixtieqa jew li j kun jappanjeni gl'la l xi raZZ8 
mhux mixticqa; 

(b) biex jipprojbiui jew j irrestrinti rMaltata ' -

(i) xi l'Iamrija, materja! la' I-ippakkjar jew xi 
haga ohra spceifiklta fi r· rc:: golamcnti li x' aktaTX iddal'lhal 
f'M alla xi organiimu li jaghmel il· l'lsara kemm jckk ikun 
dig' prc:::tenli rMalta kif ukolt jekk. ma jkun)(, jew: 

( i i) xi organitmu li j isla ' jagl'lme l iJ ·hsara Jew 
xi organi2:mu Ii hu jew li j kun allegat li j kun organi2:mu li 
jaghmel il-tid; 

(e) biex jahtar postijiet ta" dhu l u stazzjonijiet tal -
kwarantina: 

(d) biex j ippreskrivi l.pro(:ed uri li ghaDdho m j igu 
segwiti minn xi spetlur jew miDn pcrsuna ohra fl -c::teft izzju tas· 
sctghal jew fit-thadd im lad-dmirij iel skond dan I·AII; 

(e) biex jippreskrivi l.proceduri li ghandhom jigu 
addoltali ghat.uallament ta " xi materjali importati regolali b"dan 
I-All u lal-mczzi ta' gafT li jgibuho m f' Malta biex jimpedixxi 
jew j ikkonlro lla d·dhul f'Malta ta ' o rgani2:mi li jaghmlu 1-l'Isara; 

(0 biex j ipprovdi ghalt-konlroJl u I·kura la' materjal 
\"egetal i mi:tmum Jew imkabbar b' mod i2:olal jew 
r kundizzjooij iet ta ' kwaranlina kemm jekk ikun fi sl8ZZjonijiel 
ta' kWlITanl inajew x'imkien ichor; 

(g) biex jitlob it-provvisla u l.manulcnzjoni ta" dawk il-
fal: ili l8j icl skond kif ikun ragonevolmeDI prc::s kriu; 



(h) biexjipprovdi gball- ispcu jonar ta' materjal vegetali 
domestiku, bamrija jew materjal la' I-ip()llkkjar gha ll­
esportazzjoni u biex j inbargu t-tcrt ifikati fitosan itarj i u 
passaporti IIII -pjaoti; 

(i) biex j ippromwovi I-koordinaujoni u 1-
kooperazzjoni be;n id-Di()llrtimenti ta l-Gvem u terLi persuni 
sabiex jigu implimentali u infuTZllt i d-disposizzjoDijiet ta- daD 1-
A.' , 

(j) bicx jigu speu jonati pjanti fi sladju la' tkabbir, 
artij iel Jew fondi obra, u materjal vegetali , iDklut materjal 
vegetali mabtun jew qicghcd jingarr, sabiex ligi attertala 1-
pre1:cDza Jew l-asscnza la' organi1:mi li jagbmlu I-bsara. 

(k) bicx jimponi u j iddctermina d-drittijicI la' Mas jcw 
pagamcnli obm 1i gbandhom x 'jaqsmu ma' xi permcss jcw 
t ert ifikal mebticg skond dan I-All; 

(I) bicx j ippreskrivi I-formoli li ghandhom jigu wtali 
ghatJ-gbanijiet ta ' dan I-All; 

(m) bicx jobrog, jissospcndi jew ibassar pcrmessi u 
tcrtifikati li hemm mahsub ghalihom skond dan I-All; 

(n) bicx iwettaq, j ikkoordina u jinkoraggixxi r-ri (:e rka 
fil-qasam tal-barsien tal-pjanti; 

(0) biex ji ppromwovi kuxjcnza pubblika dwar 1-
organi1:mi li jaghmlu I-hsara u kif gbandha ssir il-prcvenzjoni 
konlriho m, kif ghandhom jigu eradikati u kkontro llati inklut 1-
utu ta' organi tmi lijaghmlu I-gid. 

( p) biex j inghaqad ma' aWloritaj icl kompctcnli f' pajji1:i 
ohra gbal dawk it-materji Ji ghandhom x'jaqsmu mal-hllTsicn 
tal-pjant i; 

(q) biex jilWcllqu T-responsabbilitajict tal-Gvem skond 
it-Konvenzjoni u konvenzjonijiet intemazzjonal i ohra li 
ghandhom x'jaqsmu mal-harsicn tal .pjanti ; 

(r) biex jippreskri vi I-picni li ghandhom j ingbataw ghal 
offizi li jsiru labt dan I-Att; 

(5) bicx jistabbilixxi rcgoli biex jigu mwaqq fa toni 
prolett i u regoli ghat.taqliq ta' fe rt i pjanti , prodolli vegelalijew 
oggelli ohm minn tona protella, u ghaf-(:aq liq ta' dawn 1-
affarijiel li joriginaw minn jew Ii j igu lrasportat i fdawn it-t oni 
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proleni; u 

(I) biex j irrikonoxxi pajjiti u, Jew, :l:oni bhala li jlrunu 
hiclsa minn Jew eSp05li ghat organitmi Ii jaghmlu I-bsara u 
mardict panikolari. 

(2) Regolamenli Jew ordnij iel magbmulio taht kull wahda 
mid-disposizzjooijiet tah! dan I-All jislghu isiru bl-i lsien Inglit biss. 

33. ( I) Kull persuna li linstab halja ta' real skond dan I·An 
ghandha, warn rikors mid-Direttur warn s,scolenza ligi orcinala mill­
Qorti biex thallas lurn lid-Dire ltur I-ispcjjez li jlcunu nlcfqu mid· 
Direllur, jew minn spenur jew uffil:jal iehor awlorizzal, bhala ritultal 
ta ' I-agir la' dik il-pcrsuna bi ksur ta' xi ordoi jew direlliva maghmula 
Jew moghlija legalmcol skood dan I-AIt. 

(2) Ma jkun hemm cbda appell mino del: itjoni lal-Qoni 
moghtija skond is-subanikolu ( I). Kull somma moghtija bhala hlas 
Iura pcnnezz la ' dcl:itjoni bhal din tkun tis ta ' tigi migbura bhala dejn 
l: ivi li, u dik id-del:itjoni tkun titolu ctckuttiv bl-istess bballikieku 
kicnct inkluta rost it-titolu etckunivi msemmija fl-artikolu 253 tal­
Kodil:i ta' Organizzazzjoni u Prol:edura Civil; . 

(3) 8la hsara ghad-disposizzjonij icl tas·subarl ikolu ( I) u (2), 
is-sid u I-importalur ta ' kull matcrjal vcgetali , organitmu Ii jaghmcl 
il-hsara, organitmu li jaghmcl it.gid, hamrija Jew malcrjal la ' 1-
ippakkjar li jsir disponimcnl minnu Jew jigi trattat mis·Servizz tal­
Protezzjoni tal .Pjanti jew minn xi pcrsuna ohra awtorizzata skond dan 
I-All ikunu responsabbli in solidum biex ihaJlsu Iura lill ·Gvcm I· 
ispejjet ghad·disponiment Jew trattamcnl, liema spcjjet ikunu j islghu 
jingabru bil-mod provdul fl ·artikoli 466 u 467 tal-Kodil: i ta ' 
Organizzazzjooi u Prol:cdura Civi li. 

34, ( I) Minghajr hsara ghad.disposizzjonijiet las· 
subartikolu (2), I-All dwar I·Agrikollura (protc:zzjoni tal-Pjanti) huwa 
b'dan imhassar, salv illi pcrmessi mahruga lahl dak I·AII ghandhom 
jibqghu validi sakcmm j iskadu jcw jigu rcvokal i. 

(2) lr-Rcgolamcnti la' 1-1998 dwar Dritlij ict Ii jithallsu fiI­
Prolczzjoni ta' Pjanti, maghmulin labl I·AII dwar I·Agrikoltura 
(Prolczzjoni tal-Pjanti ) ghandhom j ibqghu jsehhu bhallikicku saTU 
taht id-disposizzjonij ict ta' dan I·AII, u jistghu j igu emcndati u 
revokati skond hckk. 



Ghnljltl" RIgun lJit l. 

L-ghan la ' dan I-Abbozz hu biex tigi introdotta legislazzjoni 
Iggomata &hal dak li &handu x 'jaqsam mal-prcvcozjoni lad·dbu] 
rMalta la' organit.mi Ii jaghmlu ]·hsara u mardict, bie" jikkontrolla u 
jWlqqlf il-hXrid taghhom. u biex jirrcvoka legisla.zzjoni etislcnti fuq 
is-suggctl 
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A BILL 
entitled 

AN ACT to prevent tire in/r()(iUClion inlo Malta of plant pests 
(Ind diseases. la control and check Ihe spread thereof and to provide 
for OIlre,. malfers incidental and ancillary thereto. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parliament 
assembled, and by the authority of the same, as follows:-

I. 
2001. 

( I) 

PART! 

Preliminary 

The short title of this Act is Plant Quarantine Act, 

(2) This Act shall come into force on such dale as the Minister 
responsible for Agriculture may by notice in the Gazelle appoint, and 
different dates may be so appointed for different purposes and for 
different provisions of th is Act. 

2. In this Act and in any regulations made thereunder, unless 
the context otherwise requires -

"authorised officer" means an officer of the Police force , 
Customs Department, Postal Services or Plant Health Service or any 
other person authorised by the Director in writing to enforce or 
implement any provision of this Act; 

"beneficial organism" means any organism, including fUngi. 
bacteria. viruses. virus-like organisms, invertebrate or other animals. 
which is declared in writing by the Minister, after consultation with 



the Minister responsible for the protection of the environment, to be 
beneficial to Maltese flora o r agricultural production; 

ftcertification scheme~ means a method of growing, monitoring 
and testing of plants to ensure that they are free from particular pests 
and diseases; 

ftConvention" means the International Plant Protection 
Convention, signed in Rome on the 6th December 1951 as amended 
or with any other convention prescribed by the Minister from time to 
time; 

"conveyance~ means any vessel, aircraft, hovercraft , train, 
vehicle, can, container, animal or other thing which can convey plant 
material, plant pests, beneficial organisms or soil from one place to 
another; 

~Dcpanment" means the Department responsible for plant 
health; 

"designated point of entry" means a pon, airpon, post office or 
other place designated by the Minister as a place where the 
importation of plant material is permitted, and includes a freepon as 
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defined in the Malta Freeports Act; Cap_1J.4. 

"Director" means the Director responsiblc for the Department 
and includes, to the e;o;tent of the authority given, any officer 
authorised by him, in writing. to act in Ihat behalf for any of the 
purposes of this Act; 

~importer" includes anyone who, whether as owner, consignor, 
consignee, agent, broker or otherHise, is in possession of or in any 
way entitled to the custody of any plant material, plant pest, 
beneficial organism, soil or packaging landed or likely to be landed in 
Malta from another country; 

ft inspector" means any inspector appointed under anicle 26 and 
any other officer of tbe Plant Health Service or other person 
designated as such in writ ing by the Director from time to time; 

"Malta~ has the same meaning as is assigned to it by article 124 
of the Constitution of Malta; 

"Minister" means the Minister responsible for Agriculture, and 
includes, to the e;o;lent of the authority given, any officer authorised 
by him, in writing. to act in Ihat behalf for any of the purposes of this 
A",· • 
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"packing material" means any material used 10 pack, contain or 
keep planl material, beneficial organisms, soi ls or plant pests; 

"phytosanilary certificate" means a certificate rcJaling 10 the 
phytosanilary condition and origin of . consignment of plants and, or, 
plant products prepared and issued in accordance with the 
Convention; 

"plant malC:rial" includes any plant, plant pan. propagat ive 
material , or plant product which can be affected by. or harbour, a 
plant pest; 

"plant pes t" means any (ann of plant or animal life or any 
pathogenic agent, olher than a beneficial organism, capable of 
directly or indirectly injuring any p lant material or beneficial 
organism. and includes genetically modified plant pests and weeds; 

"plant product" means any unmanufactured material of plant 
origin and those manufactured products which, by the ir nature or lba: 
of thei r pI'()(;essing, may create a risk of plant pests spreading; 

-planting" means any operation whereby plants are placed ill 

such a way as to ensure their growth, reproduction or propagation; 

"plants" means living plants and living pans thereof. including 
seeds. fruits and vegetables (except frozen), underground pans of 
plants. cut flowers, branches. trees with fo liage and tissue cultures; 

"propagative materia l" means any living plant or pan of a living 
plant. used or intended for propagation. including a seed, conn, 
cutt ing, bud. rhizome or plant tissue cultu re: 

"quarantine slation" means an official stat ion designated by the 
Minister as a place where plant material may be confined for 
phytosanitary inspection. observat ion. testing or research; 

"soil" means any medium capable o f sustaining plant life 
including ean h. water, compost or clay but excluding any medium 
which is steri le or incapable of harbouring or transmitting plant pests; 

"treatment" means any appropriate process. including the use of 
chemicals, heal or low pressure, for ensuring tbe removal, 
steri lisation or killing of a plant pest. 



PARTU 

Adminlltntion 

3. (I) The Director shall be responsible for the Plant 
Health Service and to administer and enforce the provisions of this 
Act. 

(2) The Plant Health Service shall • 

(a) inspect growing plants, areas under cultivation, and 
plants and plant products in storage or locally in transit, in order 
to report the existence, outbreak and spread o f plant pests and to 
control plant pests; 

(b) in respect o f consignments of p lant mate rials 
moving in international traffic -

(i) inspect the said consignments and, where 
appropriate. inspect consignments of other art icles and 
commodit ies moving in international traffic under 
condit ions where they may act incidentally as c8lTiers o f 
plant pests; 

(ii) inspect and supervise storage and transport 
facilities of any Kind, panicularly with the object of 
preventing the dissemination of plant pests across national 
boundaries: 

(i ii) disinfest or disinfect consignments of plants 
and plant products, as well as their containers, packaging, 
storage places or transport facili ties; 

(c) determine the percentage of inspection checks to be 
carried out; 

(d) issue phytosaniwy certificates or plant passports; 

(e) au thorise nurseries to issue plant passports In 

accordance with regulations prescribed under this Act; 

(I) periodically update and disscminate lists of plant 
material , plant pests and beneficial organisms the importat ion of 
which into Malta is prohibited or restricted; 

(8) distribute information within Malta about pests of 
plants and plant products and how to prevent and control them; 
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(b) promote integrated pest management and control in 
Malta: 

(i) conduct research and surveys in the field of plant 
protection; 

(j) administer and enforce the provisions of this Act; 
"d 

(k) attend 10 such matters as the Director may prescribe. 

4. ( I) The Minister shall appoint 11 Plant Protection Board, 
hereinafter referred to as "the Board", which shall include 
representat ives of the Director. the Department responsible for the 
protection of the environment and the Customs Department. 

(2) The Board shall regularly review tbe state: of plant 
quarantine: in Malta on the fann ulation of policies in this regard. and 
advise the Minister on any matters with which this Act is concerned. 
particutuly with respect to: 

(a) the promulgation of regulations under this Act and 
matters aris ing from the application of any such regulations; 

(b) the declaration of any plant pest as a notifiable plant 
pest pursuant to art icle 20; 

(c) the phytosanitary implications of importing any 
plant material. plant products. pests, beneficial organisms or 
soil; 

(d) the management, operation and requirements o f the 
Plant Health Service: and 

(e) the diagnosis, detection and identification of 
particular pests and diseases. 

S. The Director may establish Plant Certification Schemes 
which shall fo llow international standards and shaH be administered 
and updated by the Plant Health Service on the advice of the Board. 

PART III 

Importation 

6. No person shall import into Malta any plant material, piant 
pest, beneficial organism, soil or packaging material ellcept in 
accordance wi th this Act. 



7. (I) Subject to the provisions of sub article (2), any plant 
material, plant pest, beneficial organism, soil or packaging material 
shall only be imported into Malta through a designated point of entry 
and upon importation shall be declared and submitted together with 
the prescribed pennits and certificates for examination by an 
inspector. 

(2) The Minister may, after consultation with the Board, by 
regulation or notice published in the Gazette exempt certain classes of 
plant material from the requirement to be declared on importation. 

(3) The Director may, after consultation with the Board, by 
notice issued in the Gazette establish the details of the conditions 
under which and, or, treatments that any plant material, originating 
from such countries and, or, zones, as may be specified in the notice, 
has to be subjected to prior to importation. 
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8. The person in charge o f any conveyance transporting or ; ...... c ...... 
storing anything required to be declared under anicle 7(1) shall make 
the conveyance and its contents available for inspection and treatment 
by an authorised officer in accordance with this Act as soon as 
reasonably possible after arrival in Malta or at any other time 
reasonably direc ted by an inspector; who shall determine the place of 
inspection. 

9. Any person in Malta who receives any plant material, plant NOli" ....... ' 0 

pest, beneficial organism or soil from outside Malta whether or not = 1 ."'. 

that person consented to it being dispatched, shall , o n receipt, 
immediately notify an inspe<:tor and carry out the inspector's 
instructions regarding its destruction, disposal or treatment to the 
satisfaction of the inspector, 

10. Anything imported into Malta, in transit through Malta or 
moved from one part of Malta to another, in contravention of th is Act, 
together with any cOnlainer used to transpon it or other thing 
suspected of harbouring any plant pest, may be seized by the Police 
and may be destroyed, disposed of, treated or otherwise dealt with as 
an inspector or authorised person thinks fi t. subject to the provisions 
of this Act. 

11. ( \) The Director may, by notice published in the 
Gazette, require that any class of plant material , plant pest, beneficial 
organism, soil or packaging shall not be imported into Malta from 
such countries or zones, as may be specified in the nOlice, except with 
an impon permit and in strict compliance with the terms of the 
permit. 

(2) The Director may· 

Seizure or pl.n, 
horbow"' •• 
plan! ..... , 

lmpon ptrmit 
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(a) issue, refuse to issue or cancel an import permit; or 

(b) prescribe in any import permi t such tenns and 
conditions as the Director deems appropriate and at any time, 
whether before or after importation, vary or add to the terms or 
conditions, 

12. The Director may, by notice published in the Gazette, 
require that any class of plant material, as shall be specified in the 
notice, shall not be imported except with a phytosanitary cert ificate 
issued or a plant passport recognised by the plant protection 
organisation of the exporting country in accordance with the 
Convention and which conforms in all material respe<::ts with either 
the model phytosanitary certi ficate for export or for re-export, as the 
case may be. in the annex to the Convention. 

13. (1) Notwithstanding anything contained in th is Act, the 
Director may, after consultation with the Board. by notice in the 
Gazette, prohibit or restrict the introduction, sale, cul tivat ion, 
propagation or movement of any plant material , plant pest, beneficial 
organism. soil, packaging or any other thing capable of harbouring or 
spreading a plant pest. 

(2) Any not ice given under subarticle ( I) shall expire six 
months after the date of publication in the Gazette. unless it is 
renewed. 

M.~,n, <>1''''k.. 14. The Minister may, acting on the advice of the Board. make 

Cop. 17. 
Cop. l 5-'. 

regulations establishing rules for the marketing of vegetative 
propagating and planting material and may by such regulations 
establish the condi tions for the grant of permits for the importation 
and transport of any plant material. plant pest or other organisms for 
the purposes of scienti fic research or otherwise. subject to such terms 
and condit ions as may be established in or referred to in the 
regulations to safeguard public health, agriculture and. or, the 
environment. 

15. (I) All offieers of Customs and of the Post Office shall 
assist the Department in preventing the importation into Malta of 
anything contl'llry to this Act and in so doing may exercise all the 
powers conferred upon them by or under the Customs Ordinance and 
the Post Office Act or any law replacing the same. 

(2) Any officer of Customs or of the Post Office who becomes 
aware o f the importat ion of any plant material, plant pest, beneficial 
organism. soil. packaging or other thing regulated by this Act, other 
than things which are not required 10 be declared pursuant to article 
7(2). shall immediately notify an inspector or other designated officer 



of the Plant Health Service. 

16. ( I) Subject to the provisions of subarticle (2), no plant 
material, plant pest, soi l or packing materials under examinat ion or 
liable to be examined by an inspector shall be moved or handled in 
any way, nor shall any container be opened, except in accordance 
with the directions of an inspector. 

(2) An officer of Customs or of the Post Office may move and 
handle a thing referred to in subsection (I) to the extent necessary for 
the proper performance of that officer's duties provided that the 
enforcement and attainment of the objects of this Act are not 
prejudiced. 

17. The Director may require any person involved in 
propagating, sloring, importing, exporting, producing or otherwise 
trading in plant material to register with the Plant Health Service and 
comply with such requirements as the Director may reasonably 
require from time to time. 

18. Any person who has imported any plant material, plant 
pest, beneficial organism, soil or packaging shall , on demand by an 
inspector, allow the imponed things to be examined and samples to 
be taken by an inspector at any reasonable lime to enable the 
inspector to determine whether or not this Act and any permit issued 
under il, has been complied with and whether or not further steps 
should be taken. 

PART IV 

Export Control 
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19. (I) Any person intending to export a consignment of PrM:.pon 

plants or plant products to another country shall submit the mtninatiOD. 

consignment 10 the Plant Health Service for pre-export examination. 

(2) Each consignment submitted shall be examined by an 
inspector within fourteen days of the date of export in accordance 
with the requirements of the country of destination and if the 
inspector is satisfied that the requirements for the issue of a 
phytosanitary certificate or plant passport have been met, the 
inspector shall issue a phytosanitary certificate or plant pass pan in 
accordance with this Act. 
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PA RT V 

Containment and Eradication (I( Plant Pests 

20. (I) The Director may, by notice published in the 
Gazette, declare any plant pest to be a notifiable plant pest if it 
presents, or is likely to present, a threat to the production of or trade 
in plant materials or to the natural environment and if it is either not 
known to be established in Malta or is established in Malta but is the 
subject of measures for its eradication or containment. 

(2) The occupier or owner of any land or premises on which a 
plant pest is found which is identified as, or is suspected to be, a 
notifiable plant pest shaH immediately notify an officer of the Plant 
Health Service. 

21. The Dira:tor may, by notice published in the Gazelle -

(a) declare any is land or area in Malta which is infested 
or is suspected of being infested with any plant pest, to be an 
infested area; 

(b) declare any land or premises which is infested or is 
suspected of being infested with any plant pest, to be under 
quarantine: 

(c) prescribe any measures for the treatment or disposal 
of plant material, plant pests, soil or packaging, and the 
treatment of conveyances. whether or not they have been found 
to be infested. in order to limit the spread of the plant pest; 

(d) prescribe the period within which it shall be 
unlawful to plant or replant the whole or pan of any infested 
place or area under quarantine. 

22. If the Director is satisfied that a notifiable plant pest is 
present at any place, the Director may cause a written notice to be 
served on the owner or occupier of such place and if he deems it 
appropriate for the purposes of this Act, on the owner or occupier of 
any land or premises in the vidnity, ordering each of them, within a 
period specified in the notice. to take whatever measures on their land 
the Director considers appropriate to eradicate, contain or reslrict the 
spreading of the notifiable plant pest. 

23. If an owner or occupier either cannot comply with any 
tenn of a notice issued under articles 17 or 18 or is unable to comply 
within the stipulated period and in either case advises Ihe Director 
accordingly, the Director may authorise the Plant Health Service 10 



enter upon the land or premises in question and to lake whatever 
measures may be appropriate to carry out the requirements of the 
notice. 

24. The Director shall regularly review the si tuation in respect 
of any land placed under quarantine and, when he is satisfied that 
either the relevant plant pest has been eradicated or that after 
consideration of al l re levant circumstances it would be inappropriate 
to continue to maintain the quarantine restrictions in resp«;t of part or 
all of the land under quarantine, the Director shall , by notice 
published in the Gazette and by notice served on all affected owners 
or occupiers of the land, declare that from a specified dale any land 
identified in the notice shall no longer be under quarantine. 

25. ( I) Subject to the provis ions of 5ubarticle (2). where 
any plant material or other thing is destroyed or hanned by any 
measures taken 10 eradicate, contain or limit the spread of a noti fiable 
plant pest, the Minister may compensate the owner of the plant 
material or item destroyed or hanned from monies voted for that 
purpose by the House of Representatives. 

(2) The Minis ter shall not be obliged to compensate any 
pe~n who has suffered loss as a result of action authorised under 
this Act if the aClion was taken to remedy a situat ion caused wholly or 
partially by thal pe~n's negligence, failure 10 comply with lawful 
inslructions or contravention of this Act. 

(3) The Minister shall, on the advice of the Board, detennine 
the amount of compensation payable in the circumstances of the case 
and may, by notice published in the Gazene, prescribe the procedures 
to be followed to claim compensation. 

(4) Any person claiming compensation for any seizure or 
destruction under this Act of anything which was not infested with 
plant pests or otherwise injurious 10 plants or beneficial organisms 
who is aggrieved by a decision of the Minister under subarticle (3) 
may. make application to the Civil Court of competent jurisdiction. 
request a detennination of the claimant's interest in or right over the 
property, the amount of compensation payable and to obtain payment 
and shall have the right to appeal 10 the Court of Appeal against any 
such delennioatioo. 

PART VI 

Enforcement 

26. (I) The Prime Minister shall appoint inspectors to 
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enforce the provisions of this Act and the Minister shall ensure that 
they receive adequate technical training 10 enable them to properly 
perfonn their duties. 

(2) The Minister may, on the advice of the Director. designate: 
public officers in the: Department to be temporary inspectors 10 
enforce: the provisions of this Act, together with the: inspectors 
appointcd under l ubaniclc: ( I), and shall ensure that they receive: 
adequate lechnicallraining 10 enable: thcm 10 properly perfonn their 
duties. 

27. In pUriuancc of their powers of entry. search and seizure 
according 10 law with respect to offences contrary 10 the: provis ions of 
this Act, the: Police shall have: the: right to be accompanied and 
ass isted by inspectors appointed under the: provisions of article: 26 or 
by Olher authorised penons, and the: provisions of article 10 shall 
apply to anything seized in the execution of such powers. 

28. Any inspector or authorised officer who causes anything to 
be seized. detained, treated, disposed of or destroyed sball, as soon u 
practicable, notify the owner or person having possession, care or 
control of the thing, of the steps taken and tbe reuens for them. If, in 
exceptional circumstances, the seizure is not made in the presence of 
such person, they shall be notified in wri ting in such maMer IS the 
Minis ter may from time to time prescribe. 

PART VII 

Offences, Penalties and Proceedings 

29. Any person who, either personally or through an employee 
or agent· 

(a) grows, possesses. sells, offers for sale, transports or 
distributes in any manner· 

(i) any plant material. plant peSI, soil. beneficial 
organism or packaging in the Irnowledge that it has been 
imported in to Malta contrary 10 the provisions of this ACI; 
m 

(ii) anything inrested with a plant pest controlled 
under this Act or subject to a notice issued under articles 
170r18; 

(b) assaults. resists. threatens or wilfully obstructs any 
inspector or authorised officer in the execut ion or his functions 



under this Act; 

(c) refuses or neglects to comply with any order or 
direction lawfully made or given under this Act; 

(d) without reasonable cltcuse fails to answer any 
question asked by an inspector or authorised officer or to 
produce anything required to be produced; 

(e) fails to allow a search or inspection authorised under 
th is Act; 

(t) prevents or attempts to prevent another person from 
complying with orders or directions, from answering questions, 
from producing any thing or from allowing searches or 
inspections under this Act; 

(g) knowingly or recldessly provides infonnation which 
is false in a material particular, for the purpose of obtaining any 
pennit or certificate or for lhe purported compliance with any 
requirements of this Act; 

(h) alters, forges, counterfeits, defaces or destroys any 
document presented to or issued by the Director under this Acl; ., 

(i) contravenes any of the provisions of this Act or of 
any regulation made thereunder, 

shall be guilty of an offence under this Act. 
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30. ( I) Any per.;on guilty of an offence under this Act shall , """"In ... 
without prejudice to any other liabil ity under any other law, on a firsl 
conviction, be liable to a fine (mu{ta) nol exceeding two hundred liri , 
and on a second or subsequent convict ion to a fine (mu{ta) not 
exceeding five hundred li ri or to imprisonment for a teno nol 
exceeding one year or to both such fine and imprisonment. 

(2) Where a person is convicted of an offence under this Act 
the court may, in addition 10 any other penalty that it may impose-

(3) order that anything used in the commission of the 
offence or, if already sold, the proceeds thereof, shall be 
forfeited; 

(b) impose an additional fine equivalent to the estimated 
economic benefi t which the convicted person derived from the 
commission of the offence or would have derived had the 



C 692 

offence remained undetected; and, or 

(c) revoke any permit granted under !his Act and debar 
the person convicted from holding anolher such permit for a 
period not ucecding three years. 

31. The Minister responsible for Justice may by regulations 
prescribe that certain offences under this Act shall be scheduled 
offences for the purposes of the Commissioners for Justice Act and 
may be tried by a Commissioner for Justice as an infringement. 

PART VIII 

l\1iscelllneoul 

32. ( I) The Minister may make regulations generally to 
give effect to any of the provisions of this Act, and. in particular, may 
make regulations (or all or any of the following purposes: 

<a) prohibi ting or restricting the introduction into Malta 
of any planl material likely 10 introduce any plant pest into 
Malta. whether or not already present in Malta, or as having 
noxious or undesirable characteristics, or as being of an 
undesirable strain; 

(b) prohibiting or restricting the introduction into Malta 
of any • 

(i) soil. packaging or other thing specified in tbe 
regulations as being likely to introduce any plant pest into 
Malta. whether or not already present in Malta; or 

(ii) plant pest or organism which is or is alleged 
to be a beneficial organism; 

(c) designating points of entry and quarantine stations; 

(d) prescribing procedures to be followed by any 
inspector or other person in the exercise of powers or the 
perfonnance of obligations under this Act ; 

(e) prescribing procedures to be adopted for the 
treatment of imported materials regulated by this Act and of the 
conveyances bringing them !O Malla 10 prevent or control the 
introduction of plant pests into Malta; 

(r) providing for the control and care of plant material 
kept or grown in isolation or in quarantine conditions whether in 



quarantine stations or elsewhere; 

(g) requiring the provision and maintenance of such 
facilities as may reasonably be prescribed; 

(h) providing for the inspection of domestic plant 
material, soil or packaging for export and the issue of 
appropriate phytosanilary certificates or plant passports; 

(i) promoting co-ordination and co-operation among 
government departments and third parties in implementing and 
enforcing the provisions of Ihis Act; 

G) inspecting growing plants, lands or other premises 
and plant material , including plant material in storage or being 
transported, to ascertain the presence or absence of plant pests; 

(k) imposing and detennining fees and other payments 
in relation to any pennit or certificate required under this Act; 

(I) prescribing fanns to be used for the purposes of th is 

(m) for the issuing. suspension and revocation of permits 
and cenificates provided for under this Act; 

(n) for carrying out, co-ordinating and encouragmg 
research in the field of plant protection; 

(0) for promoting public awareness of plant pests and 
thei r prevention, eradication and control including the use of 
beneficial organisms; 

(p) liaising with competent authorities in other countries 
in plant protection matters; 

(q) for the carrying out of the responsibilities of the 
Government under the Convention and any other international 
conventions relating to plant prot«tion; 

(r) prescribing punishments for offences under this Act; 

(5) establishing rules for the setting up of protected 
zones and rules for the movement of certain plants, plant 
products or other objects through a protected zone, and for 
movements of such items originating in and moving within such 
protected zones; and 
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(I) recognising countries and, or, zones as being free 
from or exposed to particular pesls and diseases. 

(2) Any regulations and orders made under any o f the 
provis ions of this Act may be made in the English language only. 

33. (I) Any person found guilty of an offence under this 
Act shall, upon an application by the Director after the sentence, be 
ordered by the Coun to reimburse Ihe Director for any expenses 
iocurred by the Director, or by an inspector or other authorised 
officer. on account of that person having acted contrary to any order 
or instruction lawfully made or given under this Act. 

(2) No appeal shall lie from a decision of the Coun under 
subanic1e ( I). Any sum awarded by way of re imbursement by such a 
decision shall be recoverable as a civil debt, and that decision shall be 
an executive tit le in like manner as if it were included among the 
executive titles contained in anicle 253 of the Code of Organization 
and Civil Procedure. 

(3) Without prejudice to the provisions of subanic1es ( I) and 
(2), the owner and imponer of any plant material. plant pest, 
beneficial organism. soil or packaging which is disposed of or treated 
by the Plant Health Service or any other authorised person under this 
Act shall be jointly and severally liable to re imburse the Government 
for the costs of such disposal or treatment, which costs shall be 
recoverable in the manner provided in anicles 466 and 467 of the 
Code of Organization and Civil Procedure. 

34. ( I) Saving the provisions of subanicle (2), the 
Agriculture (Plant Protection) Act. is hereby repealed, save that any 
pcnnits issued under that Act shall remain valid unt il they expire or 
are otherwise revoked. 

(2) The Plant Protection (Fees) Regulations. 1998 made under 
the Agriculture (plant Protection) Act shall continue in force as if 
made under the provisions of this Act. and may be amended and 
revoked accordingly. 

Objects and Reasons 

The object of this Bill is to introduce updated legislat ion 
regarding the prevent ion o f the introduction into Malta of plant pests 
and diseases. to control and check the spread thereof, and to repeal 
existing legislation on the subject.matter. 
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